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סוּגה בשושנים
הרהורים לא אקדמיים על הסונטֶה

רונן סוניס

א. למי שֶׁשּׂוֹנאֵ'תָהּ

הסונטֶה אינה רק ז'אנר, אלא גם סמל: סמל הקיצור והאלגנטיות; סמל ההקפדה 
המופלגת והמגבלות החמורות; סמל השירה החרוזה והשקולה באשר היא. אבל 
עבורי, לפחות, הסונטה היא סמל המאבק העיקש בשיני הזמן. במהלך שבע 
מאות השנים האחרונות, החל במאה השלוש–עשרה הלוּטה בערפל ועד לדקוֹת 
אלה ממש, נכתבו בעולם מיליוני סונטות. כמו מגפות רבות, התפשטה הסונטה 
על פני אירופה כולה, ולאחר מכן כבשה לעצמה נחלה גם ביבשות האחרות, 
תוך שהיא מתאימה את עצמה לתנאים המיוחדים לכל ארץ וארץ. הנה, למשל, 

הדברים החקוקים על פסל החירות, בשעריו של העולם החדש:

קולוסוס החדש: אֵם הגולים — אמה לזרוס1

לֹא עֲנקַ הָאָרָד שֶׁל יוָןָ הַקְּדוּמָה
בֵּין חוֹפִים מְפשֵַּׂק בְּגאָוֹן אֶת רַגלְיָו;

כּאָן, לאְוֹר דִּמְדּוּמִים, מוּל הַיּםָ וגְלַּיָו,
תַּעֲמֹד בִּשְׁעָרֵינוּ אִשָּׁה עֲצוּמָה.

לפִַּידָהּ הוּא חֲזיִז שֶׁשָּׁבוּהוּ, וּשְׁמָהּ
הִנּוֹ אֵם הַגּוֹלִים. לעָוֹלםָ וגְוֹליָו

הִיא תָּאִיר, ותְִפְקֹד עַל נמֵָל שֶׁגּבְוּליָו
הֵם עָרִים תְּאוֹמוֹת בְּעֵינהָּ הַתַּמָּה.

"אֶת הוֹדֵךְ לךְָ שִׁמְרִי, הוֹ תֵּבֵל עַתִּיקָה!"
הִיא קוֹרֵאת בִּשְׂפָתַיםִ אִלּמְוֹת, "אַךְ שִׁלחְִי

ליִ כּלָ דַּל ונְלִאְֶה, מְסֹרָב ונְדְִכּאָ

הַגּוֹדְשִׁים אֶת חוֹפֵךְ, בּוֹעֲרִים בִּתְשׁוּקָה
לחְֵרוּת, כּלָ פָּליִט טְרוּף–סוּפָה — אָנוֹכיִ

מוּל דַּלתְִּי הַמֻּזהְֶבֶת אֶשָּׂא אֲבוּקָה!"
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סיפור ההצלחה חזר על עצמו עשרות פעמים: תחילה מופיע החלוץ, הראשון 
שכותב סונטה בשפה שטרם נכתבו בה סונטות (מאורע זה מתרחש לראשונה 
באיטלקית, בימי הביניים המאוחרים. בשפות אחרות מופיעות הסונטות לפי הסדר 
הבא: עברית, ספרדית, פורטוגלית, צרפתית, הולנדית, פולנית, אנגלית, גרמנית, 
השפות הסקנדינביות, רוסית). זמן לא רב אחרי החלוץ מופיע הפופולריזטור — 
משורר מרכזי, שמשכלל את הסונטה ומתאים אותה לשפה ולתרבות המקומיות. 
בעוד הלה מחבר את סונטות המופת הראשונות שלו, מופיעים חקיינים לרוב, ועד 
מהרה נגדשת הספרות המקומית בסונטות מסוגים שונים ומשונים (בדרך כלל 
בתקופות הרנסנס והבארוק). לאחר זמן–מה מתחיל העניין להימאס — מופיע 
דור חדש של משוררים, שפונה עורף לסונטה (בדרך כלל במאה השמונה–עשרה). 
חולפים עוד כמה דורות, ואז מופיע החלוץ השני, המְחַדֵּשׁ, שמְאמץ את הסונטה 
שוב על אפם ועל חמתם של קודמיו, אך גם מתאים אותה לרוח הזמן (בדרך כלל 
בתקופה הרומנטית). ומה הלאה? לא קשה לנחש: גל של חיקויים, התפתחות 
(הסימבוליזם בצרפת או ברוסיה, התקופה הוויקטוריאנית באנגליה וכדומה), 
שקיעה הדרגתית, מרד (לכאן שייכים כמה מזרמיו של המודרניזם, אך בהחלט 

לא כולם), הפוגה קצרה, תחייה נוספת וחוזר חלילה...
תנועת המטוטלת הזאת (חלוץ — פופולריזטור — חקיינים — התפתחות —

שקיעה — מרד — הפוגה — חלוץ) הזכירה לי תמיד אדם שמתהפך בשנתו: 
הוא מתכנס בתנוחה עוּבּרית, אך חלום רע מחריד אותו; הוא משתרע על גבו, 
אך נחרותיו מעירות אותו; הוא נשכב על בטנו, אך צרבת תוקפת אותו; לבסוף 
הוא בוחר בתנוחה משונה בתכלית, אך זרועו נרדמת ושריריו מתחילים לכאוב; 
הוא שב אפוא לתנוחה העוּבּרית, וחוזר חלילה... דעת הקהל מתהפכת בשנתה 
חליפות  נשמעים  והמגוננים  המקטרגים  דברי  התַּרבות.  של  הארוך  בלילה 

וחוזרים על עצמם. המקטרגים נשמעים בדרך כלל כך:

הוֹ, הָבוּ מְשׁוֹרֵר בָּהִיר כּמְִגדְַּלּוֹר,
אֲשֶׁר יקְִרַע שְׁחָקִים מֵתִים, אֲפַרְפָּרִים;

אֲשֶׁר ישִָׁיב אֶת בְּנוֹת הַשִּׁיר אֶל הַשִּׁירִים
ואְֶת פִּסְגּתַ פַּרְנסָוֹס יעֲַטֹף בְּאוֹר;

אֲשֶׁר ינָיִס מִיּדָ, בְּפַחַד וּמָגוֹר,
אוֹתָם אַנשְֵׁי סוֹנטֶ קְטַנּיִם, הַמְּחַבְּרִים
שִׁירִים בְּליִ נשְָׁמָה — זיִקִים מִזדְַּהֲרִים

לרְֶגעַ, ואְוֹבְדִים בַּלּיַלְהָ הַשָּׁחֹר.
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הוֹ, מַהִי מַשְׁמָעוּת דּוֹרֵנוּ הֶעָקָר?
הִנּהֵ גּבְָרִים, נשִָׁים, לבְִלוּב פְּרָחִים בַּכּרַ,

עוֹנוֹת שָׁנהָ, שְׁקִיעוֹת — הַכֹּל כּמְוֹ שֶׁהָיהָ.

אַךְ מָה הַמַּשְׁמָעוּת? מָתַי ידְִרֹךְ כּוֹכבָ
שֶׁיּפְָאֵר בִּשְׁמוֹ אֶת שְׁמֵי הַמַּעֲרָב,

כּוֹכבָ שֶׁלֹּא ישְִׁקַע בִּתְהוֹם הַנּשְִׁיּהָ?

הוא  אבל  היום".  נכתב  כאילו  הזה "רלוונטי,  שהשיר  לומר  בהחלט  אפשר 
על  שנה  כמאה  לפני  שנכתב  לשיר  שלי  חופשי  תרגום  זהו  היום.  נכתב  לא 
ידי המשורר האמריקני אדווין ארלינגטון רובינסון. כך נשמעו הדברים זמן–
מה לפני מלחמת העולם הראשונה, רגע לפני המודרניזם — ואולם, הפריחה 
רוברט  אודן,  יוּ  כוויסטן  משוררים  לבוא.  איחרה  לא  הסונטה  של  המחודשת 
את  האירו  בישופ  ואליזבת  פלאת  סילביה  קאמינגס,  א"א  ברימן,  ג'ון  לואל, 
שמי המערב בסונטות שכתבו, ואחת היא אם היו אלה סונטות מסורתיות או 

מודרניות.
בדבריו  ניתקל  השמונה–עשרה,  המאה  אל  אחורה,  צעדים  כמה  נלך  אם 
מילטון:2  ג'ון  של  הסונטות  על  הגדול,  האנגלי  המבקר  ג'ונסון,  סמיואל  של 
"הסונטות נכתבו בזמנים שונים ובהזדמנויות שונות במהלך חייו של מילטון. 
הן אינן ראויות להתייחסות מיוחדת כלשהי; לכל היותר אפשר לומר שהן לא 
רעות, ואולי רק השמינית והעשרים ושתיים אכן זכאיות לשבחים צנועים אלה. 
דפוס הסונטה, כל כמה שהוא מתאים לשפה האיטלקית, מעולם לא עלה יפה 
בשפתנו, שתובעת שינוי תדיר של החרוזים בשל ריבוי סיומות החרוז המצויות 
ג'ונסון  פוטר  כך  חשש...".  ללא  אלה  זעירות  מיצירות  להתעלם  אפשר  בה. 
במחי יד את כל הסונטות הפטררקיות שנכתבו באנגלית עד לתקופתו. כעשרים 
שנה לאחר שהושמעו דברים אלה, חידש ויליאם וורדסוורת את מסורת הסונטה 

הפטררקית האנגלית והעלה על נס את הסונטות של מילטון.
אם נלך עוד כמה צעדים אחורה, אל המאה השש–עשרה, ניווכח כי דווקא 
המילה  ואילו  קליל,  שיר  המילה "סונטה"  ציינה  דורו  ובני  שייקספיר  בפי 
"sonneteer" ציינה משורר גרוע או מחבר חרוזים קלים. חלפו עשורים מועטים 
בטרם הופיע ג'ון דאן, שסונטות הקודש המעמיקות שלו מפריכות לחלוטין 

השקפה זאת.
הפולמוס  תולדות  את  המתארות  קצרות  פסקאות  בשלוש  כאן  הסתפקתי 
הזה בשפה האנגלית, אך מובן מאליו שבשפות אחרות נשמעו ונשמעים דברים 
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מה  העברית  דוברי  מחבֵרַי  כמה  שאלתי  האוזן,  את  לסבר  כדי  מאוד.  דומים 
את  לי  ציטטה  בדיוני,  מדע  חובבת  האחת,  היום.  סונטות  כתיבת  על  דעתם 
רוברט היינלין, שטען שכל יצור אנושי צריך להיות מסוגל לחבר סונטה (בספר 
עצמם:  לחיים  הסונטה  את  שהשוותה  ל'אנגל,  מדלן  ואת  לאהבה"),  זמן  "די 
צורה מוגדרת וחמורה, שלתוכה אפשר לצקת איזו משמעות שרוצים (בספר 

"קמט בזמן").
השני אמר: "אני לא אוהב אותן, כי הן מזכירות לי חיבורים בהבעה בבית 
כמה  מכן  לאחר  פירוט,  מגיע  מכן  לאחר  התזה,  מוצהרת  בהתחלה  הספר: 

דוגמאות, ואז סיכום."
השלישי אמר: "המוזיקה האמִתית אינה נזקקת לאמצעים זולים כמו יאמב 
וחרוז," והוסיף: "האובססיה שלך לעניינים שבצורה גורמת לך להישמע זקֵן. 

הנח לקובייה ההונגרית של הסונטה."
כוונת  של  היעלמותה  את  תמיד  מניחה  שהכּתיבה  לי  הסבירה  הרביעית 
אלא  אינה  הספרותית  היצירה  מסר,  בהיעדר  המסר.  של  היעדרו  את  הכותב, 
סידור מסוים של מילים, ומציאת אפשרויות מעניינות לסדר תרחיב את שדה 

היצירה.
ואילו החמישי אמר: "הסונטה היא אשת חברה מזדקנת: אלגנטית, תוססת, 

מארחת למופת. כמעט כל המשוררים כבר התארחו בסלון שלה."
להרגשתי, דעות אלה מייצגות נאמנה את רוח הזמן, על הפוסט–מודרניות 
והאקלקטיות שלה. חלקן לא נשמעו מעולם בעידנים קודמים, אך בכל זאת 
אפשר לומר שאין חדש תחת השמש. גם היום נתפסת הסונטה כז'אנר קליל או 
מגביל, חסר נשמה או סנטימנטלי, מכני או אלגנטי, מיושן או חדשני, דידקטי 
או דקדנטי ומה לא — ובכל זאת היא צפה ועולה בכוחות מחודשים, רק על 

מנת לשקוע ולבצבץ שוב. מעטים הם הז'אנרים שזכו לכך.

ב. אהב"ה זה לא הכול!

לכאורה, כשמוזכרת הסונטה כולם יודעים על מה מדובר. למעשה, אין היום 
שום אפשרות לציין תכונה אחת המשותפת לכל הסונטות כולן. תגידו ארבעה–
של  אהב"ה  (סונטות  טורים  שלושה–עשר  בנות  סונטות  יש  שיר?  טורי  עשר 
לאה גולדברג, למשל), סונטות בנות שישה–עשר, עשרים או עשרים ושמונה 
בתים  ארבעה  תגידו  טורים.  שבעה  או  שישה  בני  סונטות  שברי  וכן  טורים, 
בני ארבעה — ארבעה — שלושה — שלושה טורי שיר? יש סונטות בנות בית 
אחד וסונטות בנות שבעה בתים. תגידו משקל של חמישה יאמבים? בשפות 
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שונות נהוגים משקלים שונים בכתיבת סונטות, ויש גם סונטות בלתי שקולות 
לחלוטין. תגידו תבנית חריזה מן הסוג: א'ב'ב'א' א'ב'ב'א' ג'ד'ה' ג'ד'ה'? יש 
לחלוטין.  חרוזות  בלתי  סונטות  גם  ויש  ספור,  לאין  חֲלופיות  חריזה  תבניות 

תגידו אהבה? אהבה זה לא הכול! אין נושא שאינו מתאים לסונטה.
הסונטה  ודודניתה  הספר,  מבית  לנו  המוּכּרת  הפטררקית,  הסונטה 
אחרות.  סונטות  גם  כמובן  קיימות  אך  ביותר —  הנפוצות  הן  השייקספירית, 
כל ספר הדן בסוגים שונים של סונטות, דומה לאוסף של פרפרים אקזוטיים. 

אסתפק בשלוש דוגמאות מתוך השפע הססגוני הזה:

1. דיאלוג בסונטות:
חביבה  דוגמה  מצאתי  זֶ'נטֶ  ז'ראר  הצרפתי  החוקר  של   Palimpsestes בספר 
לדיאלוג בשתי סונטות, שבו חוזרת הסונטה הפָּרודית על חרוזיה של הסונטה 

המקורית.

סונטה — פליקס אַרְור3ֶ

לנְשְִׁמָתִי ישֵׁ סוֹד, וּלחְַיּיַ חִידָה —
זֹאת אַהֲבָה נצְִחִית שֶׁרֶגעַ הוֹליִדָהּ:
לבֶַּכיִ אֵין מָזוֹר, עַל כּןֵ לֹא ישִָּׁמַע,
וזְֹאת הָאֲשֵׁמָה אַף פַּעַם לֹא תֵּדַע.

אֲניִ חוֹלףֵ מוּלהָּ, אֲבָל עֵינהָּ סוּמָה,
אֲניִ אִתָּהּ, אֲבָל נפְַשִׁי כֹּה בּוֹדֵדָה.

אֶחְיהֶ עַד סוֹף ימַָי עַל פְּניֵ הָאֲדָמָה
מִבְּליִ שֶׁאֲבַקֵּשׁ אוֹ אֲקַבֵּל דְּבַר–מָה.

והְִיא, שֶׁאֱלוֹהִים בּרְֵכהָּ בַּעֲדִינוּת,
תַּמְשִׁיךְ להָּ בְּדַרְכּהָּ ולְֹא תִּשְׁמַע לעַָד
מִלמְוּל שֶׁל אַהֲבָה בְּכלָ אֲשֶׁר תִּצְעַד,

תִּדְבַּק בְּחוֹבָתָהּ, כּלֻּהָּ נאֱֶמָנוּת,
וּכשְֶׁתִּקְרָא שִׁירִי, שֶׁהוּא שֶׁלּהָּ עַד כּלְוֹת,

תִּשְׁאַל "מִי הָאִשָּׁה הַזֹּאת?" — ולְֹא תִּקְלֹט.
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פָּרודיה אלמונית על הסונטֶה של פליקס אַרְורֶ

מַדּוּעַ תַּהֲפֹךְ לסְוֹד וּלחְִידָה
אֶת מַר אַהֲבָתְךָ שֶׁרֶגעַ הוֹליִדָהּ?

גּלִּיִתִי אֶת סוֹדְךָ אֲשֶׁר לֹא ישִָּׁמַע,
נאִָיבִי מִצִּדְּךָ לחְַשׁבֹ שֶׁלֹּא אֵדַע.

אַהֲבָתְךָ בְּרוּרָה אֲפִלּוּ לסְוּמָא,
אֵיכהָ תֵּשֵׁב אִתִּי בְּנפֶֶשׁ בּוֹדֵדָה?
הַכֹּל תָּלוּי בְּךָ עַל פְּניֵ הָאֲדָמָה:

אִם תְּבַקֵּשׁ, כּיֵצַד אֶמְנעַ מִמְּךָ דְּבַר–מָה?

דַּע — זוֹ שֶׁלּבְָבָהּ הוּא כּלְיִל הָעֲדִינוּת
תַּמְשִׁיךְ להָּ בְּדַרְכּהָּ ולְֹא תִּשְׁמַע לעַָד

ודִּוּי שֶׁל אַהֲבָה בְּכלָ אֲשֶׁר תִּצְעַד.

אֵין לאָָדָם מִפְלטָ מִן הַנּאֱֶמָנוּת.
הֵבַנתְִּי אֶת שִׁירְךָ, שֶׁהוּא "שֶׁלּהָּ עַד כּלְוֹת":

אַתָּה, מִסְכּןֵ שֶׁלּיִ, הוּא זהֶ שֶׁלֹּא יקְִלֹט.

2. סונטת טֶרְצָה רימָה:
סונטת טרצה רימה היא הכלאה של סונטה ושל טרצה רימה.4 היא מתחלקת 
לארבעה בתים בני שלושה טורי שיר ולצמד סוֹגר, ותבנית החריזה שלה היא: 
שֶׁליִ  בִּיש  פֶּרסי  האנגלי  הרומנטי  המשורר  ה'ה'.  ד'ה'ד'  ג'ד'ג'  ב'ג'ב'  א'ב'א' 
חיבר מחזור מפורסם של חמש סונטות טרצה רימה בשם "אוֹדָה לרוח מערב". 

בחרתי להביא כאן דוגמה מודרנית יותר:

הייתי איש שאת ליֵלו הכיר — רוברט פְרוֹסט

הָייִתִי אִישׁ שֶׁאֶת ליֵלוֹ הִכּיִר.
עָבַרְתִּי כֹּה וכָֹה בִּרְחוֹב גּשָׁוּם.

עָבַרְתִּי אֶת אַחְרוֹן אוֹרוֹת הָעִיר.
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צָפִיתִי בַּמִּשְׁעוֹל הֲכיִ עגָוּם.
מוּל הַשּׁוֹמֵר הִשְׁפַּלתְִּי אֶת עֵיניַ
כּיִ לֹא רָצִיתִי להְַסְבִּיר מְאוּם.

עָצַרְתִּי להְַשְׁקִיט אֶת צְעָדַי.
מֵעֵבֶר לבַָּתִּים אָז נשְִׁמְעהָ —

לֹא בַּקָּשָׁה שֶׁאֶהֱפֹךְ פָּניַ,

אֶלּאָ גּנְיִחָה אוֹ צְעָקָה קְטוּעָה;
וּבַהֶמְשֵׁךְ, שָׁעוֹן מוּאָר הִצְהִיר:

"זֹאת לֹא שָׁעָה טוֹבָה ולְֹא רָעָה"

הַרְחֵק מֵעָל, גּבָוֹהַּ בָּאֲויִר.
הָייִתִי אִישׁ שֶׁאֶת ליֵלוֹ הִכּיִר.

3. סונטה מודרנית:
לסונטות רצוצות יש חן משלהן: חלקן נוראות הוד כקתדרלה הרוסה, חלקן 
יפות כציור שנשכח בגשם. הסדק שנפער בסונטה הקלסית היה בתחילה זעיר 

למדי — אם כי בצורה גבישית כמו הסונטה הוא ניכר מיד לעין:

לדֶָה והברבור — ויליאם בטלר ייֵטס

מַהֲלוּמַת פִּתְאוֹם. כּנְפַָיםִ אַדִּירוֹת
טוֹפְחוֹת מֵעַל עַלמְָה נדְִהֶמֶת, אַגּנָהָּ
לטְוּף קְרוּמִים כּהִֵים. עָרְפָּהּ בְּמַקּוֹרוֹ

ועְַל חָזוֹ — חָזהָּ חֲסַר הַהֲגנָהָ.

כּיֵצַד תּוּכלַ ידָָהּ הַיּרְֵאָה לדְִחוֹת
מֵעַל ירֵָךְ כּנְוּעָה אֶת שֶׂגבֶ הַפְּלוּמָה?

כּיֵצַד יוּכלַ גּוּפָהּ בַּשֶּׁטֶף הַצָּחֹר
שֶׁלֹּא לחָוּשׁ בְּלבִָּתוֹ הַמַּפְעִימָה?
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הָרַעַד בְּקִרְבָּהּ מוֹליִד מַפֶּלתֶ עִיר:
חוֹמָה פְּרוּצָה, מִגדְָּל עוֹלהֶ בְּלהֶָבוֹת

ואְָגמֶָמְנוֹן — מֵת.
     אוּלםָ בִּהְיוֹתָהּ

שְׁבוּיהָ כּךְָ בְּפִרְאוּת דָּמוֹ שֶׁל הָאֲויִר,
הֲגםַ מִבִּינתָוֹ הִסְפִּיקָה עוֹד לרְִווֹת
בְּטֶרֶם מִמַּקּוֹר שְׁוהֵ נפֶֶשׁ נשְִׁמְטָה?

לקבוע  קשה  אף  ולעתים  המודרניות,  בסונטות  הסדקים  התרבו  הזמן  במשך 
בבירור אם הן אכן סונטות. אולם, כדברי המשורר: "טוב ללמוד מציפור אחת 

לשיר מלהורות לריבוא כוכבים איך לא לרקוד."

"מעל לכול צריכה אַת להיות מאושרת וצעירה" —
א"א קאמינגס5

מֵעַל לכַֹּל צְרִיכהָ אַתְּ להְִיוֹת מְאֻשֶּׁרֶת וּצְעִירָה.
הֵן אִם צְעִירָה אַתְּ, כּלָ חַיּיִם שֶׁתַּעֲטִי

יהַַלמְוּ אֶת מִדּוֹתַיךְִ; ואְִם אַתְּ מְאֻשֶּׁרֶת
כּלָ חַי יעֵָשֶׂה בְּמִדָּתֵךְ.

בַּתְבָּניִם לֹא זקְוּקִים ליְוֹתֵר מִבֵּנבְָּנוֹת:
אוּכלַ רַק לגְמְַרֵי אוֹתָהּ לאֱֶהֹב

שֶׁרָזיֶהָ גוֹרְמִים לבְִשַׂר כּלָ אָדָם
ללִבְֹּש חָללָ, וּלמְוֹחו לפְִשֹׁט זמְַן

שֶׁתַּחְשְׁבִי אֵי–פַּעַם, אֱלוֹהִים ישְִׁמֹר
וּ (ברְַחֲמָיו) יחָוּס עַל אֲהוּבֵךְ הַנּאֱֶמָן:

הֵן כּךְָ מוּטָל הַיּדֶַע, הַקֶּבֶר הָעֻבָּרִי
שֶׁשְּׁמוֹ קִדְמָה, וסְֵרוּב מֵת בְּליִ שֶׁאָבַד.

טוֹב ללִמְֹד מִצִּפּוֹר אַחַת לשִָׁיר
מִלּהְוֹרוֹת לרְִבּוֹא כּוֹכבִָים אֵיךְ לֹא לרְִקֹד
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אפילו בסקירה קצרה כמו זאת לא אצא ידי חובתי אם לא אזכיר את מחזורי 
הסונטות ואת כלילי הסונטות. מחזורי הסונטות ראשיתם ב"החיים החדשים" 
פטררקה,  של  לאורה"  הגבירה  של  ומותה  חייה  על  וב"סונטות  דנטה  של 
ואחריתם אינה נראית באופק. כמו מחזוריהם של דנטה ופטררקה, מוקדשים 
מחזורים רבים לאהובה או לאהוּב. כאלה הם, אם לצטט רק כמה מן הידועים 
ביותר, "אֶסטרוֹפִיל וסטֶלה" של פיליפ סידני, הסונטות של ויליאם שייקספיר, 
"סונטות לאֶלן" של רונסאר, וקרוב יותר לזמננו: "הסונטות מן הפורטוגלית" 
של אליזבת ברט בראונינג ומחזורי הסונטות של א"א קאמינגס ושל ג'ון ברימן. 
קיימים כמובן גם מחזורים הגוּתיים, כמו "הסונטות לאורפיאוס" של רילקה, 

מחזורים דתיים, כמו "סונטות הקודש" של ג'ון דאן ואחרים.
כלילי סונטות הם אולי פסגת שאיפותיו של המשורר הפורמליסטי: מדובר 
כל  נפתחות  הראשונות  ארבע–עשרה  סונטות.  חמש–עשרה  בני  במחזורים 
שבו  השיר  בטור  נחתמת  האחרונה  קודמתה.  נחתמה  שבו  השיר  בטור  אחת 
שיר  טורי  מאותם  כולה  מורכבת  החמש–עשרה  הסונטה  הראשונה.  נפתחת 
ראשונים–אחרונים. בעברית חיברו כלילי סונטות ישראל בנימין בסאני, שאול 

טשרניחובסקי, ש' שלום ואחרים.

ג. מקריות ומקוריות

על  לתמוה  עשוי  בשירה,  צוּרניים  כבלים  של  חשיבותם  את  שמבין  מי  גם 
החרוזים  שני  בנפשכם —  שערו  הקלסית.  הפטררקית  הסונטה  של  הנוּקשוּת 
הראשונים חוזרים ארבע פעמים, לא פחות! תמיד יימצא מי שישאל: "איזה 
כישרון חזק צריך כדי לשרוד במוזיקליות הכפויה הזאת?" ובכן, החרוז היה 
מאז ומעולם דרך "לערוך היכרות בין מילים זרות". בחרוז בנאלי, כמו שֶׁמֶשׁ/

אֶמֶשׁ, שתי המילים הנחרזות מַכּירות זו את זו עידן ועידנים. בחרוז לא שִׁגרתי, 
כמו פּוּנקַ/פונדק (נתן אלתרמן) או גרפיט/אגרופית (דן פגיס), או פוטוגנית/
מטוגנת (סיון בסקין), שתי המילים הנחרזות הן זרות מוחלטות. חריזתן זו בזו 
מדגישה לא רק את צליליהן, אלא גם את משמעותן. הדמיון ביניהן איננו נובע 
מאיזו סיומת דקדוקית, מאיזה שורש משותף, אלא משרירות לבו של המקרה. 

אפשר לומר, על דרך ההפלגה, שאירע כאן נס סֶמַנטי.
מקרים  צירופי  לשיר  להכניס  שיטה  כאל  לחריזה  להתייחס  ראוי  לדעתי, 
יצירותיהם  קָליֵדוסקופ —  של  כתמונותיו  כמוהם  החרוזים  כאלה.  מופלאים 
המשותפות של הסימטריה ושל המקרה. כבלים צוּרניים? מוזיקליות כפויה? 
אולי דווקא להפך. סונטה לעולם לא תישמע כמו "חיבור בהבעה", אם תיאות 



208

שלה  התֶּזה  את  ולהעשיר  החרוזים  אחרי  פעם  מדי  שולל  ללכת  המשוררת 
במשמעויות מקריות — במידה, כמובן, במידה — אחרת תיוותר בידה "קובייה 

הונגרית", תשבץ וירטואוזי ותו לא.
סונטה טובה תמיד צועדת בשביל הזהב שבין האמירה התמציתית והסדורה 
לבין התוהו האקראי של המשמעויות. שני כוחות אלה מאיימים עליה לבולעה, 

אך המתח הפורה שביניהם מייצב אותה ומושך אותה קדימה.

אמה לזרוס (1887-1849): משוררת אמריקנית ממוצא יהודי. כל הסונטות המופיעות במסה   1
זו תורגמו במיוחד לגיליון זה על ידי רונן סוניס, אלא אם כן צוין אחרת.

ג'ונסון,  סמיואל  מאת  האנגלים"  המשוררים  של  בספר "חייהם  מילטון"  הפרק "חיי  מתוך   2
.1779

פליקס ארוור (Félix Arvers, 1850-1806): משורר צרפתי. הסונטה המובאת כאן היא שירו   3
המפורסם ביותר.

טרצה רימה היא רצף ארוך של בתים בני שלושה טורי שיר בתבנית החריזה א'ב'א' ב'ג'ב'   4
ג'ד'ג' ד'ה'ד'... "הקומדיה האלוהית" של דנטה כתובה כולה באופן כזה.

עמ'  לשירה, 2003),  (קֶשֶׁב  הולנדר  אורי  תירגם  שירים",  קאמינגס, "קאמינגס,  א"א  מתוך:   5
.32


